
Europos Sąjungos oficialusis leidinysLT2006 5 18 L 131/1

II
(Aktai, kurių skelbti neprivaloma)

KOMISIJA

EB IR ISLANDIJOS JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS NR. 2/2005
2005 m. gruodžio 22 d.

iš dalies keičiantis Susitarimo 3 protokolą dėl sąvokos „produktų kilmė“ apibrėžimo ir
administracinio bendradarbiavimo metodų

(2006/343/EB)

JUNGTINIS KOMITETAS,

atsižvelgdamas į 1972 m. liepos 22 d. Briuselyje pasirašytą
Europos ekonominės bendrijos ir Islandijos Respublikos susita-
rimą (1) (toliau − Susitarimas), ypač į jo 3 protokolo 38
straipsnį,

kadangi:

(1) Susitarimo 3 protokolas numato Bendrijos ir Islandijos,
Bulgarijos, Norvegijos, Rumunijos bei Šveicarijos (įskai-
tant Lichtenšteiną) kilmės kumuliaciją.

(2) Pageidautina išplėsti kumuliacijos sistemą ir sudaryti
galimybę naudoti Bendrijos, Bulgarijos, Rumunijos, Islan-
dijos, Norvegijos, Šveicarijos (įskaitant Lichtenšteiną),
Farerų salų, Turkijos ar bet kurios kitos šalies, kuri
dalyvauja Europos ir Viduržemio jūros regiono partne-
rystėje, kuri remiasi Barselonos deklaracija, priimta
1995 m. lapkričio 27 ir 28 d. vykusioje Europos ir
Viduržemio jūros regiono konferencijoje (2), kilmės me-
džiagas siekiant plėtoti prekybą ir skatinti regionų inte-
graciją.

(3) Išplėstos kumuliacijos sistemos įgyvendinimo tik tarp tų
šalių, kurios įvykdė būtinas sąlygas, tikslais ir siekiant
išvengti su muitais susijusių apgavysčių, reikia įvesti
naujas kilmės patvirtinimo nuostatas.

(4) Prekėms, kurios tą dieną, kai pradedamas taikyti šis
sprendimas, yra vežamos tranzitu arba saugomos sandė-
lyje, turėtų būti taikomos pereinamojo laikotarpio nuo-
statos, kurios leistų pasinaudoti išplėstos kumuliacijos
sistemos teikiama nauda.

(5) Reikia atlikti tam tikrus techninius pakeitimus, kad būtų
ištaisytos klaidos, pasitaikančios skirtingomis kalbomis
parengtose teksto redakcijose.

(6) Todėl tikslinga, siekiant tinkamo Susitarimo veikimo ir
palengvinti naudotojų bei muitinės administracijų darbą,
į naująjį 3 protokolo tekstą įtraukti visas minėtas nuo-
statas,

NUSPRENDĖ:

1 straipsnis

Susitarimo 3 protokolas dėl sąvokos „produktų kilmė“ apibrė-
žimo ir administracinio bendradarbiavimo metodų pakeičiamas
prie šio sprendimo pridedamu tekstu, kartu su atitinkamomis
bendromis deklaracijomis.

2 straipsnis

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną.

Jis taikomas nuo pirmos dienos mėnesio, einančio po jo
priėmimo dienos.

Priimta Briuselyje, 2005 m. gruodžio 22 d

Jungtinio komiteto vardu

Pirmininkas
R. WRIGHT

(1) OL L 301, 1972 12 31, p. 2.
(2) Alžyras, Egiptas, Izraelis, Jordanija, Libanas, Marokas, Sirija, Tunisas,

Vakarų krantas ir Gazos ruožas.


